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1. Introducción
El presente folleto ha sido producido por el
Subgrupo de Trabajo Infantil del Grupo de
ONG para la Convención sobre los Derechos
del Niño (CDN). El Grupo de ONG es una
coalición de más de 50 organizaciones no
gubernamentales (ONG) internacionales con
sede en Ginebra, cuya misión es facilitar la
promoción, la aplicación y la supervisión de
la Convención sobre los Derechos del Niño.
El Grupo cuenta con una serie de subgrupos
temáticos, incluyendo el Subgrupo sobre
Trabajo Infantil, el cual cuenta con más de
20 miembros consistentes en ONG 
internacionales y asociaciones de 
profesionales.

La Convención de la Organización de las
Naciones Unidas (ONU) sobre los Derechos
del Niño (CDN), de 1989 atrajo la atención
internacional, regional, y nacional hacia el
hecho de que las cuestiones de la infancia
son cuestiones de derechos humanos. 
La creación de un marco de derechos
humanos para la infancia, iniciada por
dicha convención resultó ser un punto 
decisivo. La Convención No. 182 de 1999 
de la Organización Internacional del Trabajo
sobre las Peores Formas de Trabajo Infantil
sigue los pasos de la CDN, proclamando el
derecho de las niñas y de los niños a ser
protegidos de las prácticas más 
perjudiciales y explotadoras. 

PPaarraa llooss ggrruuppooss ddee ddeerreecchhooss ddee llaa iinnffaanncciiaa,,
eell pprrooppóóssiittoo ddeell pprreesseennttee ffoolllleettoo eess eell ddee
mmoossttrraarr eell ppootteenncciiaall ppaarraa ppaarrttiicciippaarr eenn llaa
aapplliiccaacciióónn ddee llaa CCoonnvveenncciióónn.. LLooss eessttuuddiiooss
ddee ccaassoo iilluussttrraarráánn ccóómmoo llaa mmoovviilliizzaacciióónn ddee
ggrruuppooss ddee llaa ssoocciieeddaadd cciivviill ppuueeddee 
mmaaxxiimmiizzaarr llaass aacccciioonneess tteennddiieenntteess aa 
eelliimmiinnaarr llaass ppeeoorreess ffoorrmmaass ddee ttrraabbaajjoo 
iinnffaannttiill.. 

PPaarraa llooss ggrruuppooss mmááss aammpplliiooss ddee ddeerreecchhooss
hhuummaannooss yy oottrrooss ccuuyyoo ttrraabbaajjoo ssee rreellaacciioonnaa
ccoonn eell ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill,, pprreetteennddeemmooss
pprrooppoorrcciioonnaarr uunnaa iinnttrroodduucccciióónn aa 

llaa CCoonnvveenncciióónn 118822 yy ssuu ttrraasscceennddeenncciiaa ppaarraa
uunnaa vvaarriieeddaadd ddee ggrruuppooss ddiiffeerreenntteess,, ddeessddee
oorrggaanniissmmooss ddee pprrooffeessiioonnaalleess hhaassttaa ggrruuppooss
ccoommuunniittaarriiooss ddee bbaassee..

Gracias...
Recuadro con agradecimientos a 
contribuyentes y fundadores:
El Subgrupo de Trabajo Infatil de Grupo
de ONG para la CDN desea agradecer a
la OIT/IPEC y al Fondo del Proyecto de
Derechos Humanos del Ministerio de
Asuntos Exteriores por financiar este
proyecto. 

Gracias también a quienes hicieron
observaciones, a saber: 

WWoorrlldd VViissiioonn IInntteerrnnaattiioonnaall;; 

GGrruuppoo ddee OONNGG LLiiaaiissoonn UUnniitt;; 

UUnniióónn MMuunnddiiaall ddee OOrrggaanniizzaacciióónneess ddee
MMuujjeerreess CCaattóólliiccaass;; 

DDeeffeennssoo ddee llooss NNiiññooss IInntteerrnnaacciióónnaall;; 

DDeeffeennssoo ddee llooss NNiiññooss IInntteerrnnaacciióónnaall,, CCoossttaa
RRiiccaa;;

IInntteerrnnaattiioonnaall FFeeddeerraattiioonn TTeerrrree ddeess HHoommmmeess;; 

OOIITT//IIPPEECC;; 

SSaavvee tthhee CChhiillddrreenn SSuueecciiaa;; 

tthhee FFooccaall PPooiinntt oonn SSeexxuuaall EExxppllooiittaattiioonn ooff
CChhiillddrreenn;; 

WWAAOO-AAffrriiqquuee  

AAnnttii-SSllaavveerryy IInntteerrnnaattiioonnaall
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La OIT estima qque eexisten

alrededor dde 250 
millones de niños 
y nniñas eentre llos ccinco yy llos
catorce aaños dde eedad 

trabajando en todo el
mundo, y dde eellos, 120
millones 
trabajan una jornada
completa. Se ccalcula qque 

80 millones trabajan een llas

peores formas de 

trabajo iinfantil. LLa ggran
mayoría dde eestos nniños yy
niñas ttrabaja een aactividades 

agrícolas, yy eel mmayor

empleador iindividual dde 

niñas es el trabajo 
doméstico. Alrededor ddel

70% de llos nniños yy nniñas
que ttrabajan 
desempeñan ttrabajos

no remunerados
para ssus ffamilias, bbien ssea een eel
hogar oo een ppequeñas 

empresas, een ááreas rurales
o urbanas.
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22.. CCoonnvveenncciióónn 118822 

La Convención 182 y la
Recomendación 190 Sobre
la Prohibición y la Acción
Inmediata para la
Eliminación de las Peores
Formas de Trabajo Infantil

La Organización Internacional del Trabajo
(OIT) es la agencia especializada de las
Naciones Unidas a cargo de desarrollar y
ejecutar las normas internacionales sobre 
el trabajo. La OIT es la única organización
de las Naciones Unidas conformada no
solamente por gobiernos, sino también por
representantes de las organizaciones de
empleadores y de las organizaciones de 
trabajadores (gremios) de cada uno de los
estados miembros. Su sede se encuentra
en Ginebra, Suiza. En junio de 1999, la
Conferencia Internacional del Trabajo, 
que se celebra anualmente, acordó 
unánimemente adoptar la Convención 182
(C 182) y la recomendación 190 (R 190). 
Una copia del texto en su totalidad se
adjunta al presente folleto y es posible
obtener copias adicionales en su oficina
local de la OIT en su país o región - véase la
página 23 para mayores detalles, o en el
sitio Web de la OIT: www.ilo.org. Mayores
detalles acerca de la OIT se encuentran en
la Sección 4.

El objetivo principal de la C 182 y de la R
190 es el de eliminar las peores formas de
trabajo infantil. Ambos instrumentos hacen
énfasis en que se requiere acción inmediata
para atacar las peores formas de
explotación infantil, y que las medidas
tomadas por las autoridades deben tener
carácter de urgencia - éstas deben iniciarse
tan pronto como le sea posible al gobierno
tras la ratificación. (La ratificación de una
convención comprende a un estado que 

oficialmente acepta estar obligado en virtud
de un convenio internacional, y hacerse
responsable de toda denuncia de 
violaciones). No obstante que tanto la C 182
como la R 190 reconocen que las causas del
trabajo infantil no pueden solucionarse de
la noche a la mañana, sí indican claramente
que es necesario tomar medidas tan pronto
como sea posible. Juntas, la C 182 y la R
190 reconocen así mismo que la resolución
del trabajo infantil es un proceso gradual, 
y que una vez que las peores de entre todas
las formas queden eliminadas con éxito,
será posible identificar y atacar formal-
mente a las demás. En lo anterior hay una
gran variedad de factores implicados,
incluyendo la pobreza, la discriminación, 
y el acceso insuficiente a la educación.   

El apoyo internacional a la C 182 ha sido
excelente y a la fecha es la Convención más
rápidamente ratificada en la historia de la
OIT. Treinta y siete estados ya la habían 
ratificado a finales de septiembre de 2000 -
una cifra actualizada de ratificaciones se
encuentra en el sitio web de la OIT. 
La C 182 entró en vigor el 19 de noviembre
de 2000. Todos los artículos de la
Convención son de obligado cumplimiento
para aquellos estados que la ratifiquen, un
año después de que así lo hagan. 
La Recomendación no es de obligado
cumplimiento, pero sí está diseñada para
estar estrechamente relacionada con la 
C 182. Su función es la de sugerir cómo
debe aplicarse la C 182.

Principales eelementos dde 
la CConvención

Las principales disposiciones de la C 182
consisten en aclarar cuáles situaciones
deben clasificarse como las peores formas
de trabajo infantil, y especificar qué deben
hacer los gobiernos para prohibirlas y 
eliminarlas. Los aspectos particulares a
tener en cuenta de acuerdo con la C 182
son:
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Definiciones

t UUnn nniiññoo iinncclluuyyee aa ttooddoo sseerr 
hhuummaannoo mmeennoorr ddee ddiieecciioocchhoo
aaññooss ddee eeddaadd,, ssiinn eexxcceeppcciioonneess.. 
((AArrttííccuulloo 22))

La definición de las peores formas de 
trabajo infantil incluye:

((aa)) TTooddaass llaass ffoorrmmaass ddee eessccllaavviittuudd oo 
llaass pprrááccttiiccaass aannáállooggaass aa llaa 
eessccllaavviittuudd,, ttaalleess ccoommoo llaa
sseerrvviidduummbbrree ppoorr ddeeuuddaass,, eell ttrrááffiiccoo
ddee nniiññooss//aass yy eell rreecclluuttaammiieennttoo  
ffoorrzzoossoo  uu oobblliiggaattoorriioo ddee nniiññooss//aass 
ppaarraa uuttiilliizzaarrllooss eenn ccoonnfflliiccttooss 
aarrmmaaddooss

((bb)) LLaa uuttiilliizzaacciióónn ddee nniiññooss//aass ppaarraa 
ffiinneess ddee pprroossttiittuucciióónn yy ppoorrnnooggrraaffííaa

((cc)) LLaa uuttiilliizzaacciióónn ddee nniiññooss//aass ppaarraa llaa 
rreeaalliizzaacciióónn ddee aaccttiivviiddaaddeess iillíícciittaass,, 
ttaalleess ccoommoo llaa  pprroodduucccciióónn yy eell 
ttrrááffiiccoo ddee eessttuuppeeffaacciieenntteess

((cc)) TTooddooss llooss ttrraabbaajjooss qquuee ppuueeddaann 
ppoonneerr eenn ppeelliiggrroo llaa ssaalluudd,, llaa 
sseegguurriiddaadd,, oo llaa mmoorraalliiddaadd ddee llooss 
nniiññooss.. ((AArrttííccuulloo 33)) 

t LLooss ggoobbiieerrnnooss ddeebbeenn ccoonnssuullttaarr 
ccoonn llaass oorrggaanniizzaacciioonneess ddee 
ttrraabbaajjaaddoorreess yy ddee eemmpplleeaaddoorreess 
ddeennttrroo ddee uunn pprroocceessoo ffoorrmmaall ppaarraa 
aaccoorrddaarr qquuéé ssee ccoonnssiiddeerraa ttrraabbaajjoo 
ppeelliiggrroossoo ccoonn aarrrreegglloo aall AArrttííccuulloo 33 
((dd)) eenn ssuuss pprrooppiiooss ppaaíísseess.. 
EEss nneecceessaarriioo qquuee tteennggaann 
pprreesseenntteess llaass nnoorrmmaass 
iinntteerrnnaacciioonnaalleess ttaalleess ccoommoo llaa 
RR 119900,, yy qquuee ppeerriióóddiiccaammeennttee 
rreevviisseenn yy mmooddiiffiiqquueenn aaqquueellllooss 
ttiippooss ddee ttrraabbaajjoo qquuee eessttéénn 
ccoommpprreennddiiddooss eenn llaa ddeeffiinniicciióónn 
nnaacciioonnaall,, ttaammbbiiéénn pprreevviiaa 
ccoonnssuullttaa ccoonn llaass oorrggaanniizzaacciioonneess 

ddee eemmpplleeaaddoorreess yy ddee 
ttrraabbaajjaaddoorreess.. ((AArrttííccuulloo 44))

Aplicación

Los gobiernos se comprometen a:

t DDeessiiggnnaarr uunn oorrggaanniissmmoo aapprrooppiiaaddoo 
ppaarraa ppoonneerr eenn pprrááccttiiccaa llooss 
pprrooggrraammaass nnaacciioonnaalleess ddee aacccciióónn 
ppaarraa ccoommbbaattiirr llaass ppeeoorreess ffoorrmmaass 
ddee ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill.. ((AArrttííccuulloo 77)) 

t HHaacceerr ppaarrttíícciippeess aa llaass 
oorrggaanniizzaacciioonneess ddee ttrraabbaajjaaddoorreess yy 
ddee eemmpplleeaaddoorreess eenn eell ddiisseeññoo yy llaa 
aapplliiccaacciióónn ddee ttaalleess pprrooggrraammaass.. 
((AArrttííccuulloo 66))

t TToommaarr eenn ccoonnssiiddeerraacciióónn llaass 
ooppiinniioonneess ddee llooss ""ggrruuppooss 
iinntteerreessaaddooss"" ((eess ddeecciirr llaass 
oorrggaanniizzaacciioonneess ssoocciiaalleess ccuuyyoo 
ttrraabbaajjoo aattaaccaa llaass ppeeoorreess ffoorrmmaass ddee
ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill,, aassíí ccoommoo nniiññooss//aass
yy jjóóvveenneess aaffeeccttaaddooss ppoorr llaass ppeeoorreess
ffoorrmmaass ddee ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill yy ssuuss 
ffaammiilliiaass)) eenn eell ddiisseeññoo yy aapplliiccaacciióónn 
ddee pprrooggrraammaass nnaacciioonnaalleess ddee 
aacccciióónn.. ((AArrttííccuulloo 66))

t CCoonnssuullttaarr ccoonn llaass oorrggaanniizzaacciioonneess 
ddee eemmpplleeaaddoorreess yy ddee ttrraabbaajjaaddoorreess 
ccuuaannddoo ssee ttrraattee ddee eessttaabblleecceerr oo 
ddiisseeññaarr mmeeccaanniissmmooss ((eess ddeecciirr 
pprroocceeddiimmiieennttooss oo iinnssttiittuucciioonneess)) 
ppaarraa vviiggiillaarr llaa aapplliiccaacciióónn ddee llaa 
CCoonnvveenncciióónn ((AArrttííccuulloo 55))

t VVeellaarr ppoorr qquuee ssee ccuummppllaann llaass 
mmeeddiiddaass ddee llaa CCoonnvveenncciióónn,, 
ggaarraannttiizzaannddoo qquuee ssee aapplliiqquueenn llaass 
ppeennaalliiddaaddeess aapprrooppiiaaddaass 
((iinncclluuyyeennddoo eell pprroocceessaammiieennttoo uu 
oottrraass mmeeddiiddaass ppaarraa ccaassttiiggaarr aa llooss 
ttrraannssggrreessoorreess)) ccuuaannddoo sseeaa 
nneecceessaarriioo.. ((AArrttííccuulloo 77))
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Cómo aatacar lla 
participación dde nniños/
as een ttrabajos qque 
los eexploten 

Los gobiernos se comprometen a adoptar
medidas con carácter de urgencia para:

t IImmppeeddiirr llaa ppaarrttiicciippaacciióónn ddee nniiññaass 
yy ddee nniiññooss eenn llaass pprrááccttiiccaass mmááss 
eexxpplloottaaddoorraass

t RReeccoonnoocceerr llaa iimmppoorrttaanncciiaa ddee llaa 
eedduuccaacciióónn eenn llooss eessffuueerrzzooss ppaarraa 
eelliimmiinnaarr eell ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill

t PPrreessttaarr aassiisstteenncciiaa ppaarraa lliibbrraarr aa llooss 
nniiññooss//aass ddee llaass ppeeoorreess 
cciirrccuunnssttaanncciiaass

t AAddooppttaarr mmeeddiiddaass ppaarraa llaa 
rreehhaabbiilliittaacciióónn yy llaa rreeiinntteeggrraacciióónn ddee
nniiññooss//aass aa llaa ssoocciieeddaadd ttrraass ssuuss 
eexxppeerriieenncciiaass..

t PPrrooppoorrcciioonnaarr aa llooss nniiññooss//aass 
aacccceessoo aa llaa eedduuccaacciióónn bbáássiiccaa 
ggrraattuuiittaa yy,, ccuuaannddoo sseeaa ppoossiibbllee yy 
aapprrooppiiaaddoo,, aa ccaappaacciittaacciióónn 
vvooccaacciioonnaall uunnaa vveezz qquuee hhaayyaann 
ssiiddoo lliibbrraaddooss ddee llaa ssiittuuaacciióónn ddee 
eexxpplloottaacciióónn.. ((AArrttííccuulloo 77))..

3. Recomendación 190

La R190 sirve de directriz para la acción
nacional. Ésta se extiende sobre la C182 e
introduce nuevos elementos que los 
gobiernos deberían tomar en consideración
al aplicar la Convención. Los puntos 
específicos que es necesario anotar con
arreglo a la R 190 son:

Programas nnacionales 
de aacción

LLooss pprrooggrraammaass nnaacciioonnaalleess ddee aacccciióónn 
ccoonnssttiittuuyyeenn eell mmaarrccoo ppaarraa llaa aapplliiccaacciióónn ddee
llaa CC 118822.. LLaa RR 119900 iiddeennttiiffiiccaa ppaassooss 
ccoonnccrreettooss ppaarraa ssuu aapplliiccaacciióónn,, iinncclluuyyeennddoo eell
ppootteenncciiaall ddee ppaarrttiicciippaacciióónn ddee llaa ssoocciieeddaadd
cciivviill.. RReeccoommiieennddaa qquuee llooss ggoobbiieerrnnooss tteennggaann
eenn ccoonnssiiddeerraacciióónn llooss ppuunnttooss ddee vviissttaa ddee llooss
eemmpplleeaaddoorreess,, ddee llooss ttrraabbaajjaaddoorreess,, yy ddee llaass
iinnssttiittuucciioonneess gguubbeerrnnaammeennttaalleess ppeerrttiinneenntteess,,
aassíí ccoommoo ddee oottrrooss qquuee ttiieenneenn qquuee vveerr ccoonn
llaass ppeeoorreess ffoorrmmaass ddee ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill.. 
LLoo aanntteerriioorr iinncclluuyyee aa:: llooss pprrooppiiooss nniiññooss//aass yy
jjóóvveenneess,, aa ssuuss ffaammiilliiaass yy aa oottrrooss ggrruuppooss
ccuuyyoo ttrraabbaajjoo iilluussttrraa ssuu ccoommpprroommiissoo ccoonn llooss
ffiinneess ddee llaa CC 118822 yy ddee llaa RR 119900,, sseeggúúnn lloo
hhaayyaa ddeecciiddiiddoo eell ggoobbiieerrnnoo nnaacciioonnaall..

El programa de acción es responsable de:

t EEssttaabblleecceerr ccllaarraammeennttee ccuuáálleess ssee 
ccoonnssiiddeerraann llaass ppeeoorreess ffoorrmmaass ddee 
ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill

t GGaarraannttiizzaarr qquuee ttaalleess pprrááccttiiccaass 
sseeaann ccllaarraammeennttee ccoonnddeennaaddaass 
ccoommoo pprrááccttiiccaass eexxttrreemmaaddaammeennttee 
eexxpplloottaaddoorraass

t IImmppeeddiirr qquuee llooss nniiññooss//aass sseeaann 
ooccuuppaaddooss eenn ttrraabbaajjooss ddee eessttaa 
íínnddoollee

t LLiibbrraarr aa llooss nniiññooss//aass ddee llooss 
ttrraabbaajjooss ddee eessttaa íínnddoollee
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t PPrrootteeggeerr aa llooss nniiññooss//aass ddee ttooddoo 
ccaassttiiggoo oo mmaallttrraattoo qquuee ppuuddiieerree 
rreessuullttaarr ddee ssuu rreettiirroo ddeell ttrraabbaajjoo

t PPrrooppoorrcciioonnaarr eessffuueerrzzooss ddee 
rreehhaabbiilliittaacciióónn yy ddee rreeiinntteeggrraacciióónn 
qquuee aattiieennddaann uunnaa sseerriiee ddee 
nneecceessiiddaaddeess eedduuccaattiivvaass,, ffííssiiccaass yy 
ppssiiccoollóóggiiccaass ddeell nniiññoo//aa 

t EEjjeerrcceerr eessppeecciiaall ccuuiiddaaddoo eenn llooss 
ccaassooss ddee nniiññooss//aass 
ppaarrttiiccuullaarrmmeennttee vvuullnneerraabblleess:: llooss 
mmuuyy ppeeqquueeññooss;; llaass nniiññaass;; yy 
aaqquueellllooss ccuuyyaa ssiittuuaacciióónn llaabboorraall ssee 
eennccuueennttrraa ooccuullttaa

t UUnn eennffooqquuee eeffiiccaazz ppaarraa ddeetteeccttaarr aa 
llaass ccoommuunniiddaaddeess ppaarrttiiccuullaarrmmeennttee 
eexxppuueessttaass aa rriieessggooss,, aacccceeddeerr aa 
eellllaass yy ttrraabbaajjaarr ccoonn eellllaass  

t DDiiffuunnddiirr iinnffoorrmmaacciióónn yy 
sseennssiibbiilliizzaacciióónn yy aalleennttaarr llaa 
aaccttiivviiddaadd eenn ttooddaa llaa ssoocciieeddaadd

Trabajo ppeligroso

He aquí ejemplos específicos del 
significado concedido por el Artículo 3 (d)
de la Convención, cuando la propia 
naturaleza del trabajo desempeñado por 
los niños/as los expone a riesgos que no
pueden evitar:

t LLooss ttrraabbaajjooss eenn qquuee eell nniiññoo//aa 
qquueeddaa eexxppuueessttoo aa aabbuussooss ddee 
oorrddeenn ffííssiiccoo,, ppssiiccoollóóggiiccoo oo sseexxuuaall

t LLooss ttrraabbaajjooss qquuee ssee rreeaalliizzaann bbaajjoo 
ttiieerrrraa,, bbaajjoo eell aagguuaa,, eenn aallttuurraass 
ppeelliiggrroossaass oo eenn eessppaacciiooss cceerrrraaddooss

t LLooss ttrraabbaajjooss rreeaalliizzaaddooss eenn uunn 
mmeeddiioo iinnssaalluubbrree yy llaa eexxppoossiicciióónn aa 
ssuussttaanncciiaass ppeelliiggrroossaass

t LLooss ttrraabbaajjooss eenn ccoonnddiicciioonneess 
eessppeecciiaallmmeennttee ddiiffíícciilleess ccoommoo llooss 
hhoorraarriiooss pprroolloonnggaaddooss oo nnooccttuurrnnooss 
oo qquuee rreettiieenneenn aall nniiññoo//aa eenn llooss 
llooccaalleess ddeell eemmpplleeaaddoorr ((eessttoo ppoorr 
eejjeemmpplloo ppooddrrííaa iinntteerrpprreettaarrssee ddee 
ttaall mmaanneerraa qquuee iinncclluuyyaa aa llaa nniiññeezz 
ttrraabbaajjaaddoorraa eenn hhooggaarreess ddee 
tteerrcceerrooss))

t LLooss ttrraabbaajjooss ppeelliiggrroossooss ppuueeddeenn 
sseerr lleeggííttiimmaammeennttee rreeaalliizzaaddooss ppoorr 
nniiññooss//aass mmaayyoorreess ddee 1166 aaññooss,, 
ppeerroo eessttoo úúnniiccaammeennttee ccuuaannddoo ssee 
eennccuueennttrreenn ttoottaallmmeennttee pprrootteeggiiddooss 
ccoonnttrraa ccuuaallqquuiieerr ppeelliiggrroo qquuee ddiicchhoo
ttrraabbaajjoo ppuueeddaa rreepprreesseennttaarr,, yy 
ssiieemmpprree qquuee hhaayyaann rreecciibbiiddoo 
iinnssttrruucccciióónn oo ffoorrmmaacciióónn eenn llaa 
aaccttiivviiddaadd ccoorrrreessppoonnddiieennttee.. 
LLaa aauuttoorriizzaacciióónn ppaarraa qquuee llooss 
ttrraabbaajjooss ddee eessttaa íínnddoollee sseeaann 
ppeerrmmiittiiddooss ddeebbeerráá aaccoorrddaarrssee 
pprreevviiaa ccoonnssuullttaa ccoonn llooss ggrruuppooss ddee 
ttrraabbaajjaaddoorreess yy ddee eemmpplleeaaddoorreess..   
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Aplicación

t LLooss ggoobbiieerrnnooss ddeebbeerrííaann rreeccoonnoocceerr 
llaa nneecceessiiddaadd ddee iinnffoorrmmaacciióónn yy ddee 
eessttaaddííssttiiccaass ssoobbrree ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill

t SSee ddeebbeerrííaa rreeccooppiillaarr iinnffoorrmmaacciióónn 
rreeffeerreennttee aa aaqquueellllooss qquuee vviioolleenn llaass
ddiissppoossiicciioonneess nnaacciioonnaalleess ppaarraa aassíí 
ppooddeerr eelliimmiinnaarr llaass ppeeoorreess ffoorrmmaass 
ddee ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill,, yy llooss ggoobbiieerrnnooss
tteennddrráánn eennttoonncceess llaa oobblliiggaacciióónn ddee 
ccoommuunniiccaarr ppeerriióóddiiccaammeennttee ddiicchhaa 
iinnffoorrmmaacciióónn aa llaa OOffiicciinnaa 
IInntteerrnnaacciioonnaall ddeell TTrraabbaajjoo

t NNoo oobbssttaannttee qquuee llaa 
rreessppoonnssaabbiilliiddaadd ddee aapplliiccaarr llaa 
CC 118822 ppuueeddee sseerr ccoommppaarrttiiddaa eennttrree 
ddiiffeerreenntteess aauuttoorriiddaaddeess,, ddiicchhaass 
aauuttoorriiddaaddeess ddeebbeenn eessffoorrzzaarrssee ppoorr 
ttrraabbaajjaarr ccoonnjjuunnttaammeennttee yy eenn 
aarrmmoonnííaa

t LLaa rreeccoommeennddaacciióónn ddee uunnaa eexxtteennssaa 
vvaarriieeddaadd ddee mmeeddiiddaass ppaarraa aassiissttiirr 
eenn llaa aapplliiccaacciióónn ddee llaa CC 118822 yy ddee llaa
RR 119900 ((vvééaassee llaa sseecccciióónn ssoobbrree llaa 
ffuunncciióónn qquuee ddeesseemmppeeññaann llooss 
ggrruuppooss ddee OONNGG yy ddee oottrrooss ggrruuppooss 
iinntteerreessaaddooss ppaarraa mmaayyoorr 
iinnffoorrmmaacciióónn))..  

Penalidades

t SSee rreeccoommiieennddaa qquuee llaass ffoorrmmaass ddee 
ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill ccoonntteemmppllaaddaass eenn 
eell aarrttííccuulloo 33 ((aa)),, ((bb)) yy ((cc)) ddee llaa 
CCoonnvveenncciióónn ddeebbeerrííaann ccoonnvveerrttiirrssee 
eenn ddeelliittooss..

t SSee ddeebbeerrííaa aapplliiccaarr ccaassttiiggoo,, 
iinncclluuyyeennddoo ccaassttiiggoo ppeennaall ccuuaannddoo 
pprroocceeddaa,, ccuuaannddoo ssee vviioolleenn llaass 
ddiissppoossiicciioonneess nnaacciioonnaalleess 
tteennddiieenntteess aa eelliimmiinnaarr yy aa 

pprroossccrriibbiirr eell ttrraabbaajjoo nneecceessaarriiaa
mmeennttee ppeerrjjuuddiicciiaall ((ddeeffiinniiddoo eenn eell 
AArrttííccuulloo 33 ((dd)) ddee llaa CCoonnvveenncciióónn))

t LLooss ggoobbiieerrnnooss ddeebbeenn ddeecciiddiirr qquuiiéénn
oo qquuiieenneess ssoonn rreessppoonnssaabblleess 
ccuuaannddoo ssee iinnccuummpplleenn llaass lleeyyeess 
qquuee pprroohhiibbeenn llaass ppeeoorreess ffoorrmmaass 
ddee ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill

t LLooss ppaaíísseess ddeebbeenn ccoollaabboorraarr aa nniivveell
iinntteerrnnaacciioonnaall ccuuaannddoo llaass ppeeoorreess 
ffoorrmmaass ddee ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill iinnvvoolluu
ccrreenn aaccttooss ddeelliiccttiivvooss 
iinntteerrnnaacciioonnaalleess.. TTaammbbiiéénn ddeebbeerrííaann
ggaarraannttiizzaarr qquuee llooss aauuttoorreess ddee ttaalleess
ddeelliittooss sseeaann rreeggiissttrraaddooss

t LLooss ggoobbiieerrnnooss ddeebbeerrííaann ccrreeaarr 
ssoolluucciioonneess jjuurrííddiiccaass uu oottrraass 
ssoolluucciioonneess nneecceessaarriiaass ppaarraa 
ggaarraannttiizzaarr llaa aapplliiccaacciióónn eeffiiccaazz ddee 
llaass ddiissppoossiicciioonneess nnaacciioonnaalleess

Cooperación yy aasistencia

t LLooss mmiieemmbbrrooss aassíí mmiissmmoo 
ddeebbeerrííaann pprreessttaarrssee ccoollaabboorraacciióónn yy 
aassiisstteenncciiaa mmuuttuuaass ppaarraa llaa 
aapplliiccaacciióónn ddee llaa CCoonnvveenncciióónn,, 
iinncclluuyyeennddoo uunn mmaayyoorr aappooyyoo aall 
ddeessaarrrroolllloo ssoocciiaall yy eeccoonnóómmiiccoo,, aa llaa
eerrrraaddiiccaacciióónn ddee llaa ppoobbrreezzaa,, yy aa llaa 
eedduuccaacciióónn uunniivveerrssaall.. 

1100

&
Er

ad
ic

at
io

n
of

Ch
ild

La
bo

ur
B

ra
zi

lia
n

N
at

io
na

lF
or

um
fo

r
th

e
Pr

ev
en

ti
on



4. Programas
Nacionales de Acción:
la función que
desempeña la
sociedad civil
En esta sección daremos una mirada a las
oportunidades que la C 182 y la R 190 
ofrecen a la sociedad civil y cómo las 
organizaciones pueden participar de 
manera práctica en los programas
nacionales de acción detallados en las
páginas 12-21. (En este caso, la sociedad
civil significa todos aquellos que no estén
representados por el gobierno o por 
organizaciones de trabajadores y de
empleadores, y que por lo tanto no se
encuentran representados en la OIT 
(véase "Quién o quiénes pueden encontrar
útiles estos instrumentos", abajo).

La sociedad civil ha participado en el 
desarrollo de la C 182 y de la R 190 ya
desde sus inicios. Cuando la Marcha Global
Contra el Trabajo Infantil arribó a Ginebra en
junio de 1998, el grado de sensibilización
ya había aumentado y se había establecido
redes de una parte a otra de los 
continentes. El aporte de las ONG a la
redacción de la C 182 y de la R 190 y su
influencia durante la conclusión del texto
en la Conferencia Internacional del Trabajo
de la OIT, de 1999 tuvieron un gran impacto
en la versión final, ilustrando la importancia
de la contribución de la sociedad civil. 
Estos instrumentos proporcionan ahora la
base jurídica para capitalizar el actual alto
perfil del trabajo infantil, así como para
comprometer a los estados a tomar 
medidas concretas.

El reconocimiento a la función 
desempeñada por la sociedad civil en la
lucha contra el trabajo infantil se encuentra
expuesto en el Artículo 6 de la C 182 y 

elaborado en el Párrafo 2 de la R 190, afir-
mando que los puntos de vista de ciertos
grupos comprometidos con los objetivos de
los instrumentos deben ser, según proceda,
tomados en consideración para el diseño y
la aplicación de los programas nacionales
de acción. Esta es una considerable 
oportunidad para la sociedad civil. 
Es también un reconocimiento del hecho de
que los grupos de la sociedad civil son 
frecuentemente los únicos presentes en
ciertas situaciones del trabajo infantil, por
ejemplo donde existen la condición de 
siervo y la prostitución, y son por lo tanto
vitales para la eficacia de los programas de
prevención, acción y reforma.

¿Quién oo qquiénes ppueden
encontrar úútiles eestos
instrumentos?

Toda una serie de organizaciones y de
organismos profesionales encontrarán
útiles a la C 182 y a la R 190 en lo que
respecta a sus actividades. 
Estos instrumentos pueden ser utilizados
como herramientas por:

t OONNGG ttaannttoo aa nniivveell nnaacciioonnaall ccoommoo 
llooccaall,, ccuuyyaa llaabboorr eessttáá eennffooccaaddaa 
hhaacciiaa eell ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill

t LLooss ggrruuppooss yy ccooaalliicciioonneess ddee 
ddeerreecchhooss ddee llaa iinnffaanncciiaa

t LLaass oorrggaanniizzaacciioonneess qquuee ttrraattaann ccoonn
ccuueessttiioonneess ddee ddeerreecchhooss yy 
ddeessaarrrroolllloo hhuummaannooss

t OOttrrooss aaccttoorreess ddee llaa ssoocciieeddaadd cciivviill,, 
iinncclluuyyeennddoo aa llooss ggrruuppooss ccoomm
uunniittaarriiooss,, ggrruuppooss ddee mmuujjeerreess yy 
oorrggaanniizzaacciioonneess rreelliiggiioossaass

t LLaass oorrggaanniizzaacciioonneess ddee 
ttrraabbaajjaaddoorreess qquuee nnoo eessttéénn 
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ffoorrmmaallmmeennttee rreepprreesseennttaaddaass eenn 
llaa OOIITT

t LLaass oorrggaanniizzaacciioonneess ddee jjóóvveenneess,, llaass
oorrggaanniizzaacciioonneess qquuee eessttáánn 
ccoonnffoorrmmaaddaass ppoorr nniiññooss//aass oo qquuee 
llooss rreepprreesseennttaann

t LLooss oorrggaanniissmmooss ppeerrttiinneenntteess ddee 
pprrooffeessiioonnaalleess,, ttaalleess ccoommoo llooss 
pprrooffeessiioonnaalleess ddee llaa ssaalluudd,, llaa 
eedduuccaacciióónn,, yy eell ddeerreecchhoo

¿Cómo sse rrelaciona lla CC 1182
con lla CConvención dde LLas
Naciones UUnidas ssobre llos
Derechos ddel NNiño?

La C 182 y la R 190 refuerzan el mensaje de
que la Convención sobre los Derechos del
Niño (CDN) dejó extremadamente en claro,
a saber: que los niños/as tienen los 
mismos derechos que todas las demás 
personas, y que requieren de esfuerzos
especiales para que dichos derechos les
sean respetados. El Artículo 32 de la CDN
incluye específicamente "el derecho del
niño a estar protegido contra la explotación
económica y contra el desempeño de
cualquier trabajo que pueda ser peligroso o
entorpecer su educación, o que sea nocivo
para su salud o para su desarrollo físico,
mental, espiritual, moral o social". 
El mismo mensaje quedó claro en la
Convención No. 138 de la OIT, de 1973 sobre
la edad mínima de admisión al empleo. 
(La C 182 no revisa ni reemplaza a la C 138,
la cual es otra convención fundamental de
la OIT cuyo fin es la abolición del trabajo
infantil en su totalidad). 

Aquí es posible aprender algunas lecciones
de la aplicación de la CDN. La CDN es una
convención extremadamente exitosa en 
términos de ratificación y de apoyo público.

El proceso de aplicación de la CDN ha 
atraído la atención internacional, regional y

nacional hacia las cuestiones de la infancia
y ha creado amplias coaliciones de grupos
que en su esencia comparten fines 
relacionados en cuanto a derechos y 
bienestar de la infancia.

Como resultado de lo anterior, la sociedad
civil de muchos países ha cabildeado con
éxito para obtener cambios legislativos y
reformas políticas para proteger los 
derechos de la infancia y  cuestiones afines.
Finalmente, la sociedad civil también ha
sido un instrumento eficaz para aumentar el
grado de sensibilización pública acerca de
los derechos de la infancia, por ejemplo en
lo que se refiere a salud, educación y 
participación (para obtener detalles sobre
cómo comunicarse con las coaliciones
nacionales, véase la Sección 8).

En muchos países, los planes nacionales de
acción para aplicar la CDN son claros, 
abiertos, y tienen un enfoque participativo,
vinculando a muchos sectores diferentes.
Estos han demostrado que alientan el 
compromiso nacional genuino en el largo
plazo. El éxito de las coaliciones de 
derechos de la infancia (coaliciones de 
organizaciones dedicadas a los derechos de
la infancia) demuestra que los enfoques
que comprenden a muchos sectores son los
más eficaces; que los grupos con intereses
aparentemente en conflicto pueden a veces
unirse para crear soluciones realizables;
que se debería escuchar las voces de la
sociedad civil de manera sistemática, y no
ad hoc; y que es necesario continuar 
ejerciendo presión sobre los gobiernos y
sobre otros, hasta mucho después de que
un estado haya ratificado oficialmente un
instrumento. La sociedad civil también se
encuentra en una posición ventajosa para
movilizar al público y para generar el 
cambio de actitud que la reforma requiere.
Las coaliciones existentes de 
organizaciones de derechos de la infancia
se encuentran en una posición 
particularmente ventajosa para alentar la
aplicación de la C 182. 
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La ffunción qque ddesempeña
la OOIT een lla aaplicación dde lla
C 1182 yy dde lla RR 1190

La OIT es fundamental para la aplicación de
la C 182 y de la R 190. No obstante que la
estructura de a OIT formalmente incluye
únicamente a los gobiernos y a las 
organizaciones de trabajadores y de
empleadores, las ONG han demostrado que
sí existen oportunidades para que las 
organizaciones de la sociedad civil 
colaboren con la OIT y ejerzan presión sobre
sus miembros. La OIT cuenta con un 
programa de actividades prácticas para
combatir eltrabajo infantil: el Programa
Internacional para la Eliminación del
Trabajo Infantil, conocido como IPEC, que
funciona en un número cada vez mayor de
países. La cooperación se inicia con un
acuerdo entre gobierno e IPEC sobre la
forma en que han de trabajar conjunta-
mente. El IPEC trabajará entonces con los
gobiernos para ayudarlos a desarrollar un
programa nacional de acción apropiado
para luchar contra el trabajo infantil. El IPEC
ejecuta programas locales y nacionales no
solamente con sus constituyentes 
(gobiernos, organizadores de trabajadores y
de empleadores), sino también, en gran
medida con grupos de la sociedad civil.      
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La MMarcha GGlobal
Internacional een 
contra ddel TTrabajo
Infantil iilluussttrraa ccóómmoo llooss
nniiññooss yy llaass nniiññaass,, 
llooss ggrreemmiiooss,, llaass 
oorrggaanniizzaacciioonneess ccuuyyoo 
ttrraabbaajjoo ssee cceennttrraa eenn llaa
nniiññeezz yy uunnaa sseerriiee ddee oottrrooss
ggrruuppooss ppuueeddeenn uunniirrssee
aallrreeddeeddoorr ddee llaa mmeettaa
ccoommúúnn ddee eelliimmiinnaarr llaass 
ppeeoorreess ffoorrmmaass ddee ttrraabbaajjoo
iinnffaannttiill.. 

La fuerza de un movimiento
unificado a nivel 
internacional como
nacional fue, y continúa 
siendo crucial para la 
campaña. 

La alianza con los gremios
fue esencial a los esfuerzos
de los grupos de presión en
torno a la redacción de la
C 182. La cooperación 
continua y significativa
entre los gremios locales y
las organizaciones de base 
cuenta con el potencial
para aumentar 
significativamente el valor
de la C 182 y su efecto en
la vida de las niñas y de los
niños.
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Cómo ppuede lla ssociedad
civil uutilizar lla CC 1182 yy lla 
R 1190: ccómo pparticipar een
los pprogramas nnacionales
de aacción 

Identificación dde llas qque 
constituyen llas ppeores 
formas dde ttrabajo iinfantil

El Artículo 3 de la C 182 y la Sección II sobre
trabajo peligroso de la R 190 proporcionan
definiciones y ejemplos de las peores 
formas de trabajo infantil. 

La labor de las oficinas de la OIT/IPEC y de
la sociedad civil en todo el mundo, en
muchos casos ya ha identificado las peores
formas de trabajo infantil en los países y de
una parte a otra de las regiones. Los grupos
de la sociedad civil deben tomar la 
iniciativa para garantizar su propia 
participación en los mecanismos 
gubernamentales de consulta. 

Tales consultas deberían ser sistemáticas y
no tan sólo reuniones ad hoc. 

La experiencia de la CDN demuestra que las
organizaciones de la sociedad civil
deberían insistir en que el proceso permita:

tt QQuuee ssee ddeeddiiqquuee uunnaa ccaannttiiddaadd 
aaddeeccuuaaddaa ddee ttiieemmppoo aa ttaalleess 
ccoonnssuullttaass yy aa ddaarr rreessppuueessttaa aa 
llooss ddooccuummeennttooss ppeerrttiinneenntteess

tt MMééttooddooss ddee ccoommuunniiccaacciióónn 
aaccoorrddaaddooss yy ttrraannssppaarreenntteess,, 
ssiieemmpprree qquuee sseeaa ppoossiibbllee

tt TToommaarr eenn ccoonnssiiddeerraacciióónn llaass 
lliimmiittaacciioonneess aa llooss rreeccuurrssooss yy 
ssuu ccoonnssiigguuiieennttee pprriioorriiddaadd

tt EEll IInntteerrccaammbbiioo ssiisstteemmááttiiccoo ddee 
iinnffoorrmmaacciióónn
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t Identificación dde llas 
que cconstituyen llas 
peores formas dde 
trabajo iinfantil

t Información 
estadística 

t Campañas yy 
sensibilización

t Cabildeo

t Disposiciones 
legales/ejecución dde 
la CC 1182 fformas dde 
trabajo iinfantil

t Remoción, pprotección, 
rehabilitación yy 
reintegración

t Mecanismos dde
vigilancia dde lla OOIT
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Togo: Estudio de Caso 

El ggobierno ttogolés rratificó lla CC 1182 een sseptiembre dde 22000. La aaplicación dde lla 
C 1182 ppresenta ddiversas ddificultades een TTogo, pues requiere de un esfuerzo 
concertado y de diversas rrespuestas por parte de todos aquellos que luchan para
eliminar las peores formas de trabajo infantil en Togo. Las alianzas eentre ssocios aa
nivel llocal, rregional yy nnacional sson eesenciales. Afortunadamente, la Convención
misma constituye un punto de partida y una carta de triunfo en manos de quienes
participan en la lucha.

Las organizaciones de la sociedad civil 
continúan trabajando duramente para velar
por que el gobierno togolés garantice la 
aplicación eficaz de la C 182. Su pprincipal
prioridad ees lla mmovilización dde ttodos llos
actores ssociales iinvolucrados 
(el pparlamento; llos ggremios; llas 
organizaciones; llas aautoridades rreligiosas,
administrativas  yy ttradicionales, yy lla nniñez 
trabajadora) para dar ímpetu a la aplicación
eficaz. 

Esta movilización ha sido posible 
mediante el uso de una estrategia dde 
movilización ssocial desarrollada por PLAN

International Togo y WAO - Afrique (una organización togolesa que trabaja en el
problema de la niñez trabajadora en el hogar de terceros y del tráfico de
niños/as). Esta organización ha establecido uun ssistema dde ssensibilización yy dde
información uutilizando mmétodos dde ccomunicación ttanto ttradicionales ccomo 
modernos ((tales ccomo mmedios iimpresos, rradio yy ttelevisión), aasí ccomo fformas dde
expresión ddramática ((tales ccomo oobras ddramáticas yy ppiezas ccortas).

Esta movilización ya se encuentra en marcha. En 1998 el IPEC emprendió un
estudio de las condiciones laborales y de vida del trabajo infantil en Togo en 
ciertas áreas e industrias, a instancias del gobierno togolés. Los resultados fueron
utilizados posteriormente durante las discusiones nnacionales ttripartitas ssobre lla
adopción dde uun pprograma nnacional dde aacción qque sse lllevó aa ccabo een mmarzo dde
2000.

En abril de 2000 se llevó a cabo un seminario en Togo para promover lla 
participación dde lla ssociedad ccivil een GGhana yy een TTogo een lla aaplicación dde lla CC 1182,
organizado por WAO- Afrique y PLAN International Togo, en conjunto con 
Anti-Slavery International.
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Al seminario asistieron
representantes dde llos mministerios, llos
gremios yy uuna vvariedad dde OONG
locales, nnacionales ee iinternacionales,
así ccomo mmiembros dde lla pprensa. 
Los nniños yy nniñas qque ttrabajan 
contribuyeron mmediante uuna ccinta
grabada. El seminario estuvo 
encaminado a adoptar una estrategia
de aacción cconjunta ppara ggarantizar
actividades ccoordinadas en todos los
niveles de acción potencial, tanto
nacional como bilateralmente; a una
mejor ccomprensión ddel pproblema de
las peores formas de trabajo infantil
en Ghana y Togo; a trabajar 
conjuntamente een lla aaplicación dde lla
C 1182 y a aumentar lla ccapacidad para
lograrlo; y a ffortalecer llos llazos eentre
las mmismas oorganizaciones dde lla
sociedad ccivil yy eentre lla ssociedad ccivil
y eel eestado.

Los talleres del seminario 
produjeron consenso en diversas 
recomendaciones para emprender
acciones. 

Estas incluyeron: 

t la ccreación dde uun fforo 
bilateral ppara eel iintercambio 
de iinformación yy eel ccabildeo 
ante eel ggobierno

t la ccreación dde ccomités 
locales dde nniños/as ppara 
aumentar eel ggrado dde 
sensibilización eentre 
ellos mmismos, ssus hhermanos 
y ssus ffamilias yy eenseñar 
estrategias ppara eel ddiálogo 
exitoso ccon llos aadultos

t la iintroducción een llas 
escuelas ddel cconcepto dde llos 
derechos dde lla iinfancia

t alentar lla vvoluntad ppolítica aa 
nivel eestatal yy lla ccooperación 
intergubernamental, ppor 
ejemplo eentre llas rrespectivas
oficinas dde iinmigración.

Finalmente, la idea de
un parlamento dde lla
infancia para 
promover y discutir
tales cuestiones ha
sido acogida en Togo.
La Asamblea Nacional
de Togo actualmente
(Setiembre 2000)
está eligiendo
niños/as a nivel
regional, y ellos 
participarán en el
futuro Parlamento de
la Infancia!   
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Recuadro ssobre eel ssector iinformal

El enorme número de niñas y de niños que trabajan en el sector 
informal es olvidado con demasiada facilidad. Este trabajo se encuentra
más allá de la ejecución de los controles laborales normales: 
actividades en gran parte invisibles en el hogar, en la familia, en los
campos, en trastiendas o en las calles. También incluye explotación que
generalmente no se encuentra asociada al empleo formal, como la 
prostitución, la mendicidad o el tráfico de estupefacientes. Se requiere
con urgencia de métodos especiales para llegar a estos niños y niñas, y
los esfuerzos para desarrollar tales métodos deberían estar incluidos en
los programas nacionales de acción. Tradicionalmente, a muchos de
estos niños/as se les ha considerado demasiado difíciles de alcanzar, o
bien como un asunto que debe ser decidido por las familias. Sin 
embargo, el ejemplo demostrado por algunos progresos en el cambio
de actitud hacia el empleo de trabajos de hogar en viviendas distintas a
las de su propia familia demuestra que no es imposible atacar el 
problema. Por ejemplo, en Dhaka, Bangladesh, una ONG local ha 
convencido con buen resultado a los empleadores para que adopten un
código de conducta que la comunidad local se encargará de hacer
cumplir.

Recuadro ssobre LLos PProtocolos OOpcionales aa lla
Convención ssobre llos DDerechos ddel NNiño

Muchas de las peores formas de trabajo infantil ya se consideran 
actividades ilegales internacionalmente. A comienzos de 2000, dos 
documentos adicionales fueron creados, los cuales actúan como 
acuerdos adicionales entre estados sobre derechos de la infancia. 
Los estados pueden firmarlos y ratificarlos tal como lo hacen con la
Convención principal, y muchas organizaciones están trabajando para
alentar a los estados a hacerlo. Estos acuerdos son Protocolos
Opcionales a la Convención sobre los Derechos del Niño, el uno sobre la
participación de niños/as en conflictos y el otro sobre la venta de
niños/as, prostitución infantil y pornografía infantil. Los esfuerzos para
acabar con la horrorosa situación de los niños/as soldados en todo
el mundo se están beneficiando particularmente de esta nueva 
legislación.
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Información eestadística

La recopilación de información 
estadística precisa es vital para un 
programa nacional de acción apropiado y
adecuado. Los grupos que tengan acceso a
tal información debería, siempre que sea
posible:

t TTrraabbaajjaarr eenn ccooooppeerraacciióónn ccoonn eell 
oorrggaanniissmmoo ooffiicciiaall eennccaarrggaaddoo ddee llaa 
rreeccooppiillaacciióónn ddee ddaattooss,, oo 
aalltteerrnnaattiivvaammeennttee eennvviiaarr ssuu pprrooppiiaa 
iinnffoorrmmaacciióónn ddee eessttaa íínnddoollee 
ccuuaannddoo sseeaa ppeerrttiinneennttee

t VVeellaarr ppoorr qquuee ssee eejjeerrzzaa ccoonnttrrooll 
ssoobbrree llaass eessttaaddííssttiiccaass 
gguubbeerrnnaammeennttaalleess yy ddeejjaarr 
ccoonnssttaanncciiaa ddee qquuee eexxiissttee 
pprreeooccuuppaacciióónn ccuuaannddoo ééssttaass nnoo 
ppaarreezzccaann rreefflleejjaarr llaa rreeaalliiddaadd ddee 
mmaanneerraa pprreecciissaa

t AAlleennttaarr aa llooss ggoobbiieerrnnooss aa qquuee 
ppoonnggaann eenn pprrááccttiiccaa mmeeddiiddaass 
eeffiiccaacceess ddee rreeggiissttrroo ddee 
nnaacciimmiieennttooss ttaall ccoommoo ssee 
mmeenncciioonnaa eenn llaa RR 119900

t GGaarraannttiizzaarr qquuee llooss ddaattooss 
rreeccooppiillaaddooss ssee eennccuueennttrreenn 
ddeessgglloossaaddooss ppoorr sseexxoo yy eeddaadd

Campañas yy ssensibilización

El apoyo de la comunidad a los objetivos de
la C 182 y de la R 190 es el factor más 
crucial para la exitosa aplicación de los
instrumentos. La planificación de 
actividades para informar al público es
esencial. Por intermedio de sus miembros,
los grupos, tales como los grupos 
religiosos, los grupos de mujeres, las 
asociaciones de consumidores y las 
organizaciones comunitarias locales que
tienen acceso a los individuos, a la 
comunidad y a las actitudes sociales y que
influyen en ellos, pueden:

t AAuummeennttaarr eell ggrraaddoo ddee 
sseennssiibbiilliizzaacciióónn rreessppeeccttoo ddee llaass 
cciirrccuunnssttaanncciiaass iinnaacceeppttaabblleess ddee 
aaqquueellllooss nniiññooss yy nniiññaass aa qquuiieenneess 
llaa CC 118822 yy llaa RR 119900 pprreetteennddeenn 
pprrootteeggeerr,, ppoorr eejjeemmpplloo mmeeddiiaannttee 
ttaalllleerreess ddee aarrttee ddrraammááttiiccoo

t MMoovviilliizzaarr eell aappooyyoo ppooppuullaarr ppaarraa 
llooggrraarr uunn ccaammbbiioo eenn llaa vviiddaa ddee 
eessttooss nniiññooss yy nniiññaass

t UUttiilliizzaarr ddiicchhoo aappooyyoo ppaarraa eexxiiggiirr llaa 
rraattiiffiiccaacciióónn ddee iinnssttrruummeennttooss 
lleeggaalleess yy ddee mmeeddiiddaass ddee 
aapplliiccaacciióónn aapprrooppiiaaddaass

t AAlleennttaarr llaa ccoommpprreennssiióónn ddee llooss 
ddeerreecchhooss lleeggaalleess ddee nniiññooss//aass yy 
aadduullttooss,, iinncclluuyyeennddoo llaa ttrraadduucccciióónn 
ddee ddooccuummeennttooss ppeerrttiinneenntteess aa llooss 
iiddiioommaass llooccaalleess

t FFoommeennttaarr eell ccoonnsseennssoo ccrreeaaddoo ppoorr 
llaa CC 118822 yy ppoorr llaa RR 119900 ppaarraa 
ccoommbbaattiirr llaass ffoorrmmaass mmááss 
iinnaacceeppttaabblleess ddee ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill

Cabildeo

El cabildeo es una actividad vital que hace
uso de campañas para influir en personas
determinadas en posiciones de poder o de
autoridad. Las organizaciones a nivel tanto
local como nacional pueden dirigir sus
actividades de campaña y de 
sensibilización a los formadores de 
opinión y a los órganos o individuos con 
competencia decisoria de todo tipo, no 
únicamente a políticos y funcionarios
públicos, incluyendo a:

t LLaass aauuttoorriiddaaddeess rreessppoonnssaabblleess ddee 
llaa aapplliiccaacciióónn ddeell ppllaann nnaacciioonnaall ddee 
aacccciióónn,, iinncclluuyyeennddoo aa llaass 
aauuttoorriiddaaddeess ccoommppeetteenntteess
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t PPoollííttiiccooss llooccaalleess yy nnaacciioonnaalleess,, 
iinncclluuyyeennddoo aa ttooddooss llooss mmiinniisstteerriiooss
ppeerrttiinneenntteess

t LLííddeerreess ccoommuunniittaarriiooss

t LLooss mmeeddiiooss ddee ccoommuunniiccaacciióónn

t LLaa ppoolliiccííaa yy ddeemmááss aaggeenncciiaass 
eennccaarrggaaddaass ddeell ccuummpplliimmiieennttoo ddee 
llaa lleeyy

t OOttrraass oorrggaanniizzaacciioonneess ccuuyyoo ttrraabbaajjoo 
sseeaa ppeerrttiinneennttee,, ttaalleess ccoommoo 
oorrggaanniizzaacciioonneess ddee eedduuccaacciióónn yy ddee 
ssaalluudd

t OOrrggaanniizzaacciioonneess ooffiicciiaalleess ddee 
eemmpplleeaaddoorreess yy ddee ttrraabbaajjaaddoorreess 
qquuee ffoorrmmeenn ppaarrttee ddee llaa OOIITT

t OOrrggaanniizzaacciioonneess iinntteerrnnaacciioonnaalleess yy 
rreeggiioonnaalleess

t GGoobbiieerrnnooss yy eemmpprreessaass eexxttrraannjjeerrooss 
ppaarraa qquuee eejjeerrzzaann pprreessiióónn ssoobbrree 
ssuuss pprrooppiiooss eessttaaddooss aassíí ccoommoo 
ssoobbrree oottrrooss eessttaaddooss..

Disposiciones llegales/
ejecución dde lla CC 1182

Las comisiones nacionales de derechos
humanos, las asociaciones locales de
activistas de derechos humanos y las 
asociaciones de abogados en particular, así
como los grupos y comisiones más amplios
de derechos humanos pueden contar con
pericia en:

t CCaabbiillddeeoo ffrreennttee aall ggoobbiieerrnnoo ppaarraa 
ggaarraannttiizzaarr qquuee llaass ddiissccrreeppaanncciiaass 
eennttrree llaa aaccttuuaall lleeggiissllaacciióónn iinntteerrnnaa 
yy llaa CC 118822 sseeaann ddeennuunncciiaaddaass yy 
ccoorrrreeggiiddaass

t CCaabbiillddeeoo ppaarraa llooggrraarr qquuee ssee 
ccoonnssiiddeerreenn aaccttooss ddeelliiccttiivvooss llaass 
ffoorrmmaass ddee ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill 
ccoonntteemmppllaaddaass eenn eell AArrttííccuulloo 33 ((aa)),, 
((bb)) yy ((cc)) ddee llaa CC 118822

t HHaacceerr ppúúbblliiccooss llooss ccaassooss ddee 
vviioollaacciióónn ddee ddiicchhaa lleeggiissllaacciióónn

t AAlleennttaarr llooss pprroocceeddiimmiieennttooss 
jjuurrííddiiccooss qquuee lllleevveenn pprroonnttaammeennttee 
ttaalleess ccaassooss aannttee llaa jjuussttiicciiaa

t SSuuppeerrvviissiióónn ddee llooss ccaassooss ppaarraa 
ggaarraannttiizzaarr qquuee ssee iimmppoonnggaann llaass 
ppeennaalliiddaaddeess aapprrooppiiaaddaass aa qquuiieenneess
sseeaann hhaallllaaddooss ccuullppaabblleess ddee ttaalleess 
ddeelliittooss  

t PPaarrttiicciippaacciióónn eenn llaa ffoorrmmaacciióónn yy 
eedduuccaacciióónn ddee aaggeenntteess ddee llaa 
aauuttoorriiddaadd

t CCaabbiillddeeoo ppaarraa qquuee ssee ccrreeee uunn 
rreeggiissttrroo nnaacciioonnaall ddee llooss aauuttoorreess ddee
ttaalleess ddeelliittooss

t GGaarraannttiizzaarr qquuee llaa iinnffoorrmmaacciióónn 
rreellaacciioonnaaddaa ccoonn ccaassooss ddee ttrraabbaajjoo 
iinnffaannttiill qquuee ccoonnssttiittuuyyaann uunn aaccttoo 
ddeelliiccttiivvoo sseeaann ddiissttrriibbuuiiddooss aa llaa 
aauuttoorriiddaadd ppeerrttiinneennttee yy aa oottrraass 
oorrggaanniizzaacciioonneess ddee llaa ssoocciieeddaadd 
cciivviill,, iinncclluuyyeennddoo llaass 
iinntteerrnnaacciioonnaalleess,, ccuuaannddoo 
ccoorrrreessppoonnddaa..

Remoción, pprotección, 
rehabilitación yy 
reintegración 

Los programas nacionales de acción deben
prever la remoción, la protección, la 
rehabilitación y la reintegración de los
niños/as implicados en las peores formas
de trabajo infantil (Artículo 7, párrafo 2 de la
C 182). Los intereses del niño deberían ser
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la principal consideración de tales 
programas de acción, con arreglo a la CDN,
Artículo 3. Las organizaciones de la
sociedad civil que trabajan en este campo
ya cuentan con programas bien 
desarrollados y con experiencia que pueden
ser utilizados para ilustrar a los gobiernos
sobre medidas exitosas que respeten 
plenamente los derechos de los niños/as y
que tomen en consideración las opiniones
de los niños/as. 

Con frecuencia tales programas tratan de
impedir la necesidad que el niño tiene de
trabajar mediante el alivio de la pobreza.
Sin embargo, en el caso de los niños/as
que ya se encuentran involucrados en las
peores formas de explotación, se requiere
de programas para librarlos de dicha
situación y para su subsiguiente protección,
rehabilitación y reintegración. 
Los programas que ya han sido adoptados
para este fin incluyen:

t LLaa ccrreeaacciióónn ddee uunn nnúúmmeerroo 
tteelleeffóónniiccoo ppaarraa sseerrvviicciioo ddee 
aassiisstteenncciiaa ppaarraa ddeennuunncciiaarr llaa 
eexxpplloottaacciióónn llaabboorraall ddee nniiññooss//aass

t MMaayyoorr sseennssiibbiilliizzaacciióónn aacceerrccaa ddee 
llooss ddeerreecchhooss ddee llooss ttrraabbaajjaaddoorreess 
eennttrree llooss ggrruuppooss ddee aallttoo rriieessggoo,, 
uuttiilliizzaannddoo ppoorr eejjeemmpplloo llaa rraaddiioo yy 
llaa tteelleevviissiióónn

t IInntteerrvveenncciioonneess ccoonnjjuunnttaass,, ddee sseerr 
ppoossiibbllee eennttrree eell nniiññoo oo llaa nniiññaa,, llaa 
ffaammiilliiaa,, llaass oorrggaanniizzaacciioonneess ddee llaa 
ssoocciieeddaadd cciivviill yy llaass aauuttoorriiddaaddeess 
ppeerrttiinneenntteess ppaarraa lliibbrraarrllooss ccuuaannddoo 
sseeaa nneecceessaarriioo yy ccuuaannddoo sseeaa 
ppoossiibbllee,, pprrooppoorrcciioonnaarrlleess iinnggrreessooss 
aalltteerrnnooss

t DDaarr aa llooss nniiññooss//aass pprrootteecccciióónn,, eenn 
ffoorrmmaa ddee cceennttrrooss ddee ppaassoo ppaarraa 
nniiññooss yy nniiññaass eenn ccrriissiiss ppaarraa 
bbrriinnddaarrlleess aassiilloo,, aalliimmeennttaacciióónn yy 
vveessttuuaarriioo,, aatteenncciióónn mmééddiiccaa yy 
oorriieennttaacciióónn ddee eemmeerrggeenncciiaa

t LLaa pprreessttaacciióónn ddee aasseessoorrííaa jjuurrííddiiccaa 
ggrraattuuiittaa

t OOppoorrttuunniiddaaddeess eedduuccaattiivvaass yy ddee 
ccaappaacciittaacciióónn vvooccaacciioonnaall,, yyaa sseeaa 
ffoorrmmaall oo iinnffoorrmmaall,, yy ddeessttrreezzaass 
ppaarraa llaa vviiddaa 

t EEll pprroovveeeerr ooppoorrttuunniiddaaddeess ddee 
rreeccrreeaacciióónn,, aapprreennddiizzaajjee ddee 
ddeessttrreezzaass ssoocciiaalleess

Mecanismos dde SSupervisión
de lla OOIT

La OIT cuenta con una serie de mecanismos
para supervisar el progreso de los estados
en términos de ratificación y de aplicación
de las convenciones. Éstos incluyen:

t IInnffoorrmmeess PPeerriióóddiiccooss::

Los gobiernos deben rendir 
informes periódicos a la OIT sobre 
la forma en que han aplicado las 
convenciones de la OIT ratificadas 
por ellos. Posteriormente estos 
informes son examinados por el 
Comité de Expertos de la OIT, 
quienes elaboran un informe 
formal que contiene sus propias 
conclusiones.

t EEll CCoommiittéé ddee llaa CCoonnffeerreenncciiaa::

Con base en el informe del Comité 
de Expertos, cada año 
una extensa junta (el Comité de la 
Conferencia para la aplicación de 
las Convenciones y de las 
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Recomendaciones) discute los 
abusos más graves a las 
convenciones revelados en dicho 
informe. Los representantes de los
gremios proponen cuáles son los 
casos y las conclusiones que 
deberían examinarse.  

t CCoonnvveenncciioonneess ffuunnddaammeennttaalleess:: 

Existen ocho Convenciones de la 
OIT que se considera cubren 
cuatro principios y derechos 
fundamentales en el trabajo. 
Todos los estados miembros de la 
OIT se comprometen, incluso si no
han ratificado las convenciones 
pertinentes, a respetar, promover 
y realizar el principio de la 
abolición eficaz del trabajo infantil
(así como los demás principios). 

t CCoonn rreessppeeccttoo aall ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill::

las convenciones pertinentes son 
la No. 138 sobre la Edad Mínima, y
la No. 182. Si un estado no ha 
ratificado ninguna de las dos, la 
OIT solicitará a dicho estado un 
informe detallado de cualquier 
cambio en sus leyes y de la 
práctica en ese campo. 
Las organizaciones de 
trabajadores y de empleadores 
podrán hacer observaciones a 
tales informes.

t IInnffoorrmmee GGlloobbaall:: 

Cada año la OIT expide un informe
principal acerca de los cuatro 
principios fundamentales. A partir 
del 2002, cada cuatro años el 
Informe Global sobre trabajo 
infantil cubrirá los progresos 
alcanzados en todo el mundo 
tanto en los países que hayan 
ratificado la C 182 y la C 138, como
en aquellos que no lo hayan
hecho. También evaluará el 
trabajo efectuado por la OIT en 

todo el mundo en relación con 
estas convenciones.

LLaa ffoorrmmaa mmááss eeffiiccaazz eenn qquuee llaass 
oorrggaanniizzaacciioonneess ddee llaa ssoocciieeddaadd 
cciivviill ppuueeddeenn ssuummaarr ssuuss 
iinnqquuiieettuuddeess aa eessttooss mmeeccaanniissmmooss,, 
eess mmeeddiiaannttee llaa ccoollaabboorraacciióónn ccoonn 
llaass oorrggaanniizzaacciioonneess ddee 
ttrraabbaajjaaddoorreess oo ddee eemmpplleeaaddoorreess,, 
bbiieenn sseeaa aa nniivveell nnaacciioonnaall,, rreeggiioonnaall
oo iinntteerrnnaacciioonnaall..
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Guatemala: IPEC
Estudio de Caso

LLaa llaabboorr ddee 550000 nniiññooss yy nniiññaass qquuee 
ttrriittuurraann rrooccaa eenn RReettaallhhuulleeuu,, GGuuaatteemmaallaa,,
eess ddeeffiinniittiivvaammeennttee uunnaa ddee llaass ppeeoorreess
ffoorrmmaass ddee ttrraabbaajjoo iinnffaannttiill..

Con edades entre los 5 y los 15 años,
los niños/as y sus padres trabajan
durante llaarrggaass jjoorrnnaaddaass ppoorr ssaallaarriiooss
mmíínniimmooss, y con frecuencia padecen
eennffeerrmmeeddaaddeess rreessppiirraattoorriiaass yy ddee oottrraa
íínnddoollee ddeebbiiddoo aall ppoollvvoo, al ccaalloorr y a la
naturaleza del trabajo.

Retalhuleu tiene más de 225,000 
habitantes. El analfabetismo está cerca
del 77% y el 10% de los niños/as 
abandona la escuela. Los niños/as de
la cantera producen grava que se vende
a la industria de la construcción,
comenzando con rocas que llegan a
pesar hasta 50 kilos, y se tardan hasta
cinco días en convertir una de estas

rocas en grava.  EEnn 11999988,, uunn pprrooyyeeccttoo
ddee 1199 mmeesseess ddee dduurraacciióónn ssee iinniicciióó eenn
RReettaallhhuulleeuu.. EEll pprrooyyeeccttoo ffuuee aapplliiccaaddoo
ppoorr uunnaa OONNGG llllaammaaddaa HHaabbiittaatt que 
trabaja en desarrollo sostenible y
medio ambiente, y que fue ffuunnddaaddaa ppoorr
eell IIPPEECC. El programa estaba 
encaminado a aappaarrttaarr ggrraadduuaallmmeennttee aa
llooss nniiññooss//aass ddeell ttrraabbaajjoo mediante la
utilización de tteeccnnoollooggííaa mmeejjoorraaddaa para
trituración de roca, y ofreciendo 
aalltteerrnnaattiivvaass eedduuccaacciioonnaalleess.. Otro de sus
fines era el de iinnccoorrppoorraarr eell ttrraabbaajjoo
iinnffaannttiill aa llaa aaggeennddaa ddee ddeessaarrrroolllloo ssoocciiaall
ddeell MMiinniisstteerriioo ddeell TTrraabbaajjoo, y apoyar las
actividades de otros que estuvieran
dedicados a la aplicación de políticas
relacionadas con el trabajo infantil. 

Finalmente, el proyecto aspiraba a
crear consciencia de cuán explotador
es el trabajo infantil. El proyecto
comenzó con anterioridad a la 
existencia de la C 182 y de la R 190. 
Sin embargo iilluussttrraa ccllaarraammeennttee llooss
pprriinncciippiiooss ccoonnssaaggrraaddooss eenn llaa CC 118822 yy eell
pprroocceessoo ttrraazzaaddoo eenn llaa RR 119900 ssoobbrree llaa
ppaarrttiicciippaacciióónn ddee oorrggaanniizzaacciioonneess ddee llaa
ssoocciieeddaadd cciivviill eenn llaa aapplliiccaacciióónn ddeell
pprrooyyeeccttoo.. Inicialmente se llevó a cabo
una eennccuueessttaa con la totalidad de las
partes pertinentes: beneficiarios del
proyecto, autoridades locales, 
organismos encargados de la 
aplicación y organizaciones de 
desarrollo local. Se emprendió un 
eessttuuddiioo para evaluar la situación real
de los niños/as, el cual conllevó a 
uunn ppllaann ddee pprrooyyeeccttoo qquuee ccuubbrrííaa uunnaa 
vvaarriieeddaadd ddee áárreeaass qquuee iinncclluuííaann:: 

tt ssaalluudd
tt eedduuccaacciióónn
tt aalltteerrnnaattiivvaass eeccoonnóómmiiccaass
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tt ccoommuunniiccaacciioonneess yy 
ppaarrttiicciippaacciióónn ccoommuunniittaarriiaa,, aassíí 
ccoommoo iinnvveessttiiggaacciióónn yy 
ddooccuummeennttaacciióónn..

LLaa ppaarrttiicciippaacciióónn ddee llaa ccoommuunniiddaadd ffuuee
ppeerrcciibbiiddaa ccoommoo vviittaall para el éxito del
proyecto, y en este caso se le tomó con
seriedad. SSee eessttaabblleecciieerroonn 
oorrggaanniizzaacciioonneess ddee ddeessaarrrroolllloo 
ccoommuunniittaarriioo aa lloo llaarrggoo yy aanncchhoo ddee llaa
ttoottaalliiddaadd ddee llaass ccoommuunniiddaaddeess en las
que viven las familias, así como
ccoommiittééss ddee ccoonnssuullttaa ccoonnffoorrmmaaddooss ppoorr
ddoocceenntteess yy ttrraabbaajjaaddoorreess//aass ssoocciiaalleess,
junto con ffaarrmmaacciiaass yy uunnaa ccllíínniiccaa 
mmééddiiccaa. De esta manera, los derechos
básicos a la salud, a la educación y a la
participación, fueron todos ellos 
elementos del proyecto.

LLooss ttaalllleerreess ggaarraannttiizzaarroonn llaa 
ppaarrttiicciippaacciióónn ddee ddoocceenntteess,,
ddiirreeccttoorreess//aass ddee eessccuueellaa,, nniiññooss yy 
nniiññaass yy ffaammiilliiaass que aportaron 
información y capacitación en temas
como la enseñanza, la nutrición, 
educación en salud y micro - empresa.
Se utilizaron:

tt ffoolllleettooss
tt uunn vvííddeeoo yy
tt uunn tteeaattrroo ccaalllleejjeerroo

para hacer publicidad al proyecto y
para alentar la asistencia escolar.
TTrreesscciieennttooss nniiññooss//aass ttoommaarroonn ppaarrttee eenn
llaa pprroodduucccciióónn tteeaattrraall ccuuyyoo tteemmaa eerraa llaa
ddeesseerrcciióónn eessccoollaarr..

El programa implicó el aappooyyoo yy llaa 
ccooooppeerraacciióónn ccoonnttiinnuuooss ddee llooss 
ddeeppaarrttaammeennttooss gguubbeerrnnaammeennttaalleess ddee
SSaalluudd,, EEdduuccaacciióónn yy TTrraabbaajjoo incluso a
nivel local, lo cual ilustra que un
enfoque multisectorial entre gobierno 

y sociedad civil es posible de 
alcanzar. SSee aauummeennttóó llaa sseennssiibbiilliizzaacciióónn
aa nniivveell ccoommuunniittaarriioo y ssee llooggrróó ccoonn ééxxiittoo
llaa ppaarrttiicciippaacciióónn ddee iinnddiivviidduuooss qquuee
ttiieenneenn iimmppaaccttoo eenn ssuu ccoommuunniiddaadd:

tt llííddeerreess ccoommuunniittaarriiooss
tt ddoocceenntteess
tt ffuunncciioonnaarriiooss//aass ddee llaass 

aauuttoorriiddaaddeess llooccaalleess
tt pprrooffeessiioonnaalleess ddee llaa mmeeddiicciinnaa 

yy ttrraabbaajjaaddoorreess//aass ssoocciiaalleess..

CCoommoo rreessuullttaaddoo ddeell pprrooyyeeccttoo,, 112211 nniiññooss
yy nniiññaass ddeejjaarroonn ddee ttrraabbaajjaarr eenn llaa 
ccaanntteerraa yy aaccttuuaallmmeennttee 224400 ddee eellllooss
aassiisstteenn aa llaa eessccuueellaa..

Algunas familias han formado a su vez
una cooperativa y han adquirido
equipo para trituración de roca.

Está claro que este es tan solo un
proyecto que combate la explotación
infantil en Guatemala, pero representa
la cooperación, la participación, y un
paso en la dirección correcta en la
lucha contra el trabajo infantil. 
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7. Publicaciones 
Pertinentes a la C 182

Publicaciones 
Gubernamentales 

t CCoommuunnííqquueessee ccoonn eell 
ddeeppaarrttaammeennttoo rreessppoonnssaabbllee 
ddee llaa aapplliiccaacciióónn ((ccoonn ffrreeccuueenncciiaa 
eell MMiinniisstteerriioo ddeell TTrraabbaajjoo)) yy 
ssoolliicciittee ssuu lliitteerraattuurraa ssoobbrree 
eell tteemmaa..

Publicaciones nno 
gubernamentales

t LLaa MMaarrcchhaa GGlloobbaall eenn CCoonnttrraa 
ddeell TTrraabbaajjoo IInnffaannttiill LLaa 
CCoonnvveenncciióónn 118822 ddee llaa OOIITT ppaarraa 
AAccaabbaarr ccoonn llaass PPeeoorreess FFoorrmmaass 
ddee TTrraabbaajjoo IInnffaannttiill:: GGuuííaa ppaarraa 
llaa AAcccciióónn,, mmaayyoo ddee 22000000

Extensa guía de la convención, 
incluyendo el proceso jurídico y la 
función de la Marcha Global
ffaaxx:: 0000 9911 1111 66223366881188
ee-mmaaiill::cchhiillddhhoooodd@@gglloobbaallmmaarrcchh..oorrgg 
wwwwww..gglloobbaallmmaarrcchh,,oorrgg  

t SSaavvee tthhee CChhiillddrreenn UUKK
SSmmaallll HHaannddss,, BBiigg BBuussiinneessss,, 
JJuunniioo ddee 22000000

Guía de acciones empresariales 
responsables en cuanto al trabajo 
infantil, incluyendo la participación 
de ONG.
ee-mmaaiill:: ppuubblliiccaattiioonnss@@ssccffuukk..oorrgg..uukk
ffaaxx:: 0000 4444 2200 77770088 22550088
wwwwww..ssaavveetthheecchhiillddrreenn..oorrgg..uukk 

tt DDeeffeennssoo ddee llooss NNiinnooss 
IInntteerrnnaacciióónnaall,, CCoossttaa RRiiccaa

Prevención y Eliminación de las peores 
formas de trabajo infantil: un reto para la
democracia y el desarrollo humano,
Agosto de 2000
ffaaxx :: 0000 550066 228833 11221199
ee-mmaaiill::ddnniiccooss@@ssooll..rraaccssaa..ccoo..ccrr

tt AAnnttii-SSllaavveerryy 
IInntteerrnnaattiioonnaall//MMiinnoorriittyy 
RRiigghhttss GGrroouupp IInntteerrnnaattiioonnaall

Guía de mecanismos de vigilancia de la
OIT para la protección de lasminorías,
aparecerá en 2001
ffaaxx:: 0000 4444 2200 77773388 44111100 
ee-mmaaiill:: aannttiissllaavveerryy@@aannttiissllaavveerryy..oorrgg

Publicaciones dde lla OOIT,
incluyendo IIPEC, 
publicaciones dde
empleadores yy dde 
trabajadores

tt IIPPEECC
Tiene una serie de publicaciones sobre 
trabajo infantil. Puede contactarlos en:
ffaaxx:: 0000 4411 2222 779999 88777711 oo 
ee-mmaaiill:: iippeecc@@iilloo..oorrgg

tt OOffiicciinnaa ddee llaa OOIITT ppaarraa 
AAccttiivviiddaaddeess ddee llooss  
TTrraabbaajjaaddoorreess - AACCTTRRAAVV

ACTRAV coordina todas las actividades de
la oficina en lo relacionado con las 
organizaciones de trabajadores, en la
Sede Principal y en el campo.  
Publicará una Guía de la Convención 182
de la OIT, que aparecerá en 2001.
ffaaxx:: 0000 4411 2222 779999 66557700 oo 
ee-mmaaiill:: aaccttrraavv@@iilloo..oorrgg 
wwwwww..iilloo..oorrgg
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t CCoonnffeeddeerraacciióónn MMuunnddiiaall ddeell 
TTrraabbaajjoo,, CCaammppaaññaa ddee llaa 
CCoonnffeeddeerraacciióónn MMuunnddiiaall ddeell 
TTrraabbaajjoo ppaarraa llaa RRaattiiffiiccaacciióónn 
yy AApplliiccaacciióónn ddee llaa 
CCoonnvveenncciióónn CC118822 ddee llaa OOIITT,, 
MMaannuuaall EEdduuccaattiivvoo,, mmaayyoo 
ddee 22000000

Incluye un repaso general de la
protección jurídica de niños/as a
nivel internacional, funciones y 
responsabilidades de diversos
actores 
ffaaxx:: 0000 3322 22 223300 88772222..
wwwwww..ccmmtt-wwccll..oorrgg//ppuubbss// 

8. Vínculos con
organizaciones
pertinentes

Gremios
Internacionales

ICFTU - Confederación Internacional
de Sindicatos de Libra Comercio,
Bruselas
www.icftu.org
fax: 00 32 2 201 5815
email:internetpo@icftu.org

ICFTU Organización Regional Africana
(AFRO), Kenya
fax: 00 254 221 5072
email: icftuafro@form-net.com 

ICFTU Organización Regional para
Asia y el Pacífico (APRO), Singapur  
fax: 00 65 222 380
email: gs@icftu-apro.org

ICFTU - Organización Regional
Interamericana de Trabajadores
(ORIT)Venezuela
fax: 00 58 2578 702 3349
email: orit@ven.net

Confederación Mundial del Trabajo
Bruselas
email: info@cmt-wcl.org
www.cmt-wcl.org

Organizaciones
Gubernamentales
Internacionales

Organización Internacional del Trabajo -
Programa Internacional para la Eliminación
del Trabajo Infantil (IPEC)
Ginebra
tel: 00 41 22 799 6486
fax: 00 41 22 799 8771
email: ipec@ilo.org
www.ilo.org/childlabour

IPEC - Oficina Regional para Asia, Bangkok
fax: 00 66 2 288 1069
email:manghas@ilo.org/rahman@ilo.org 

IPEC Oficina Subregional para
Centroamérica, San José
fax: 00 506 280 6991
email: ipec@oit.or.cr 

IPEC- Oficina Subregional para América 
del Sur, Lima
Fax: 00 51 1 421 5292
email: cuadrao@ilolim.org.pe

IPEC - Oficina Regional para África
Francófona, Abidján
fax: 00 225 - 212880
email: d'ovidio@ilo.org o roeske@ilo.org 

IPEC - Oficina Zonal África Anglófona
Fax: 00 255 52 666004
email: singhs@ilo.org 

UNICEF - Sede Principal, Nueva York
Fax: 00 1 212 887 7465
www.unicef.org



Organizaciones NNo
Gubernamentales
Internacionales

Alianza Internacional Save the Children
fax: 00 44 20 8237 8000
email: info@save-children-alliance.org
www.savethechildren.net

Federación Internacional Terre 
des Hommes
fax : 00 41 22 736 15 10
email: intl-rel@iftdh.org
www.iftdh.org

Defenso de los Niños Internaciónal
fax: 00 41 22 740 1145
email: dci-hq@pingnet.ch  
www.defence-for-children.org

Visión Mundial Internaciónal
fax: 00 41 22 798 6547
email: geneva@wvi.org
www.wvi.org 

Anti-Slavery International
fax: 00 44 20 7738 4110
www.antislavery.org

Coalición para Detener la Utilización de
Niños/as Soldados
PO Box 22696, London, N4 3ZJ, UK
email:  info@child-soldiers.org
www.child-soldiers.org

Servicio Internacional de Derechos
Humanos
fax: 00 41 22 733 0826
www.ishr.ch

Child Workers in Asia
fax: 00 662 215 8272
cwanet@loxinfo.co.th

ECPAT International  (Fin a la prostitu-
ción, pornografiainfantil y trafico de
nin@s con proposito sexual.)
fax: 00 662 215 8272
email:ecpatbkk@ksc15.th.com
www.ecpat.net

ANPPCAN (African Network for the
Prevention and Protection Against Child
Abuse and Neglect)
fax: 002542 57 65 02
email: anppcan@arcc.or.ke
www.africaonline.co.ke/anppcan/

Consorçio pro Nin@s en Condición de Calle
fax: 00 44 20 7738 4110
email: cscuk@gn.apc.org
www.cscuk.org.uk

Organizaciones
Internacionales dde
Empleadores

Oficina de la OIT para Actividades de los
Empleadores (ACT/EMP) 
tel: 00 41 22 799 7748
fax: 00 41 22 799 8948

(Una lista de direcciones y de sitios web 
de la las organizaciones oficiales de 
empleadores de la OIT en todo el mundo
puede encontrarse en:
www.ilo.org/childlabour

Organización Internacional de Empleadores
(IOE), 
tel: 00 41 22 798 16 16 
fax: 00 41 22 798 88 62 
email: ioe@ioe-emp.org

Coaliciones NNacionales dde
Derechos dde lla IInfancia

Las Coaliciones nacionales de Derechos de
la Infancia pueden contactarse a través de
Child Rights Information Network en:
www.crin.org. De manera alternativa,
pueden obtenerse detalles a través del
Grupo de ONG para la Convención de los
Derechos del Niño con sede en Ginebra,
Liaison Unit, con atención a Defence for
Children International en:
fax:  00 41 22 740 1145 
email: dci-ngo.group@pingnet.ch
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Organizaciones IInternacionales 
para lla NNiñez TTrabajadora

EENNDDAA JJeeuunneessssee AAccttiioonn
SSiittiioo wweebb:: wwwwww..eennddaa..ssnn//eejjaa
ffaaxx :: 0000 222211 882233 5511 5577
eemmaaiill:: jjeeuuddaa@@eennddaa..ssnn
MMoovviimmiieennttoo AAffrriiccaannoo ddee 
NNiiññooss//aass yy JJóóvveenneess qquuee TTrraabbaajjaann

NNAATTss NNiiññooss//aass yy AAddoolleesscceenntteess 
qquuee TTrraabbaajjaann
ffaaxx :: 0000 551111 446666 44778899,,
eemmaaiill:: mmnnnnaattssoopp@@ppeerruuddaattaa..ccoomm
OOrrggaanniizzaacciióónn qquuee ccoooorrddiinnaa aa llaa 
nniiññeezz ttrraabbaajjaaddoorraa eenn AAmméérriiccaa LLaattiinnaa

CCoonncceerrnn ffoorr WWoorrkkiinngg CChhiillddrreenn//
BBhhiimmaa SSaanngghhaa
ffaaxx:: 0000 9911 8800 552233 44225588
eemmaaiill:: ccwwcc@@ppoobbooxx..ccoomm
wwwwww..wwoorrkkiinnggcchhiilldd..oorrgg
OOrrggaanniizzaacciióónn ddee nniiññeezz ttrraabbaajjaaddoorraa 
ddeell SSuurr ddee AAssiiaa

Grupo dde OONG ppara lla CCDN
TTiieennee uunnaa SSeeccrreettaarrííaa eenn GGiinneebbrraa:: 
cc//oo DDeeffeennccee ffoorr CChhiillddrreenn IInntteerrnnaattiioonnaall::
PPOO BBooxx 8888
11221111 GGeenneevvaa 2200
SSwwiittzzeerrllaanndd
ffaaxx:: 0000 4411 2222 774400 11114455
eemmaaiill:: nnggoo..ggrroouupp@@ppiinnggnneett..cchh

Subgrupo dde TTrabajo IInfantil
ccoooorrddiinnaaddoo ppaarraa AAnnttii-SSllaavveerryy,, 
TThhoommaass CCllaarrkkssoonn HHoouussee
TThhee SSttaabblleeyyaarrdd,, 
BBrroooommggrroovvee RRooaadd,,
LLoonnddoonn SSWW99 99TTLL
UUKK
ffaaxx:: 0000 4444 2200 77773388 44111100
eemmaaiill:: aannttiissllaavveerryy@@aannttiissllaavveerryy..oorrgg



¿Has oido hablar de... 

...la nueva Convención
de la OIT sobre las 

peores formas de 
trabajo infantil?


